
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 329/2009 

ze dne 22. dubna 2009, 

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1165/98 o konjunkturálních statistikách, pokud jde 
o aktualizaci seznamu proměnných, frekvenci vypracovávání statistik a úroveň podrobnosti 

členění a agregace proměnných 

(Text s významem pro EHP) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1165/98 ze dne 
19. května 1998 o konjunkturálních statistikách ( 1 ), a zejména 
na čl. 17 písm. b), d) a e) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 1165/98 vytvořilo společný rámec pro 
tvorbu konjunkturálních statistik Společenství. Oblast 
působnosti těchto statistik byla změněna nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 ze 
dne 20. prosince 2006, kterým se zavádí statistická klasi-
fikace ekonomických činností NACE Revize 2 ( 2 ). 

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1503/2006 ze dne 
28. září 2006, kterým se provádí a mění nařízení Rady 
(ES) č. 1165/98 o konjunkturálních statistikách, pokud se 
jedná o definice proměnných, seznam proměnných 
a frekvenci zpracovávání údajů ( 3 ), stanoví definice 
proměnných. 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1158/2005 ze dne 6. července 2005, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 1165/98 ( 4 ), zavedlo studie prove-
ditelnosti o odpracovaných hodinách a o hrubých 
mzdách a platech v maloobchodu a ostatních službách. 

(4) Pro účely měnové politiky Společenství by měly být 
konjunkturální statistiky, zejména v oblasti služeb, dále 
rozvíjeny. Proto je nezbytné aktualizovat nařízení (ES) 
č. 1165/98 v oblastech, které jsou obzvlášť důležité 
pro analýzu hospodářského cyklu. 

(5) Nařízení (ES) č. 1165/98 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro statistické programy zřízeného 
rozhodnutím Rady 89/382/EHS, Euratom ( 5 ), 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Jediný článek 

Přílohy C a D nařízení (ES) č. 1165/98 se mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. dubna 2009. 

Za Komisi 
Joaquín ALMUNIA 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

1. Příloha C nařízení (ES) č. 1165/98 se mění takto: 

a) Do tabulky v písm. c) (Seznam proměnných) odst. 1 se vkládají tyto proměnné: 

„220 Odpracované hodiny 

230 Hrubé mzdy a platy“ 

b) V písmenu d) (Forma) se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Proměnné ‚obrat‘ (č. 120), ‚objem tržeb‘ (č. 123) a ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) je navíc nutno předávat ve 
formě upravené podle pracovních dnů. Předávání proměnné ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) ve formě upravené 
podle pracovních dnů se vyžaduje nejpozději od 31. března 2015. Pokud jiné proměnné podléhají účinku 
počtu pracovních dnů, mohou je členské státy rovněž předávat ve formě upravené podle pracovních dnů. 
Seznam proměnných, které je nutno předávat ve formě upravené podle pracovních dnů, je možné změnit 
postupem podle článku 18.“ 

c) Do tabulky v písmenu e) (Sledované období) se vkládají tyto proměnné: 

„220 čtvrtletí 

230 čtvrtletí“ 

d) V písmenu f) (Úroveň podrobnosti členění) se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Proměnné ‚obrat‘ (č. 120) a ‚deflátor tržeb/objem tržeb‘ (č. 330/123) se předávají podle úrovně podrobnosti 
členění uvedené v odstavcích 2 a 3. Proměnná ‚počet pracujících osob‘ (č. 210) se předává podle úrovně 
podrobnosti členění uvedené v odstavci 4. Proměnné ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) a ‚hrubé mzdy a platy‘ 
(č. 230) se předávají podle oddílu 47 NACE Rev. 2.“ 

e) V písmenu g) (Lhůty pro předávání údajů) se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Proměnná ‚počet pracujících osob‘ (č. 210) se předává do dvou měsíců po skončení sledovaného období. Pro 
členské státy, jejichž celkový obrat v oddíle 47 NACE Rev. 2 v daném základním roce představuje méně než 
3 % hodnoty celého Evropského společenství, mohou být lhůty delší až o 15 dnů. Proměnné ‚odpracované 
hodiny‘ (č. 220) a ‚hrubé mzdy a platy‘ (č. 230) se předávají do tří měsíců po skončení sledovaného období.“ 

f) V písmenu i) (První sledované období) se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Prvním sledovaným obdobím pro proměnné ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) a ‚hrubé mzdy a platy‘ (č. 230) je 
nejpozději první čtvrtletí roku 2010 s účinkem od zavedení základního roku 2010 v roce 2013.“ 

2. Příloha D nařízení (ES) č. 1165/98 se mění takto: 

a) Do tabulky v písm. c) (Seznam proměnných) odst. 1 se vkládají tyto proměnné: 

„220 Odpracované hodiny 

230 Hrubé mzdy a platy“
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b) V písm. d) (Forma) odst. 2 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Proměnná ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) se předává ve formě upravené podle pracovních dnů nejpozději od 
31. března 2015.“ 

c) V písm. f) (Úroveň podrobnosti členění) odst. 2 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Proměnné ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) a ‚hrubé mzdy a platy‘ (č. 230) se předávají v souladu s těmito sesku-
peními NACE Rev. 2: 

— oddíly 45 a 46, 

— sekce H, I a J, 

— součet 69, 70.2, 71, 73 a 74, 

— součet 78, 79, 80, 81.2 a 82.“ 

d) Do tabulky v písmenu g) (Lhůty pro předávání údajů) se vkládají tyto proměnné: 

„220 3 měsíce 

230 3 měsíce“ 

e) V písmenu i) (První sledované období) se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

„Prvním sledovaným obdobím pro proměnné ‚odpracované hodiny‘ (č. 220) a ‚hrubé mzdy a platy‘ (č. 230) je 
nejpozději první čtvrtletí roku 2010 s účinkem od zavedení základního roku 2010 v roce 2013.“
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